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AKTYaJIbHOCTb. AKTYyaJIbHOCTh TE€MBI OOYyCIIOBJIEHA TEM, YTO BBIICICHUC WU
CUCTEMATHU3alMsl TPOAYKTHUBHBIX MeTadhOpHUECKHX MOJENeH, MCIOJIb3YEeMbIX IpU
00pa3oBaHUM TEPMUHOB MEIUIIMHCKOW Cdephl, MO3BOJIAET IIy0XKe MOHATh MPUPOIY
KOTHUTUBHBIX TIPOIECCOB M CEMAaHTHYECKYIO HAIOJHEHHOCTH . UCCIEAYEMOTO
TEPMUHOJIOTHYECKOro Iuiacta. Tak ke He ocimabeBaer MHTEpeC K 0O0pa30BaHHUIO
HOBBIX TEPMHUHOJIOTHUYECKUX CHCTEM, MeTahOpHUUECKUX MOJENeH, KOTophie OyayT
MCIIOJIb30BAThCA JUISl CTICIMAIBHBIX 1I€JIeH, B TOM YHUCJIC M B Pa3IWYHBIX OOJIACTIX
MenuiHbel. Metadopruueckuil mepeHoC CYUTACTCS OIHUM U3 caMbIX 3(PPEKTUBHBIX
croco0OB 00pa3oBaHUsl TEPMUHOJOTUYECKUX EHMHUI, YTO JE€NaeT HCCIEAOBaHUE
0COOCHHOCTEN (DYHKIITMOHUPOBAHUS METa(OphI B MEIUIIMHCKUX TEKCTaX OCOOEHHO
aKTyaJIbHBIM.

Hean. [lenpto  gaHHOrO UCCIEAOBAHMS  SABISIETCS  MPOBEACHUE  aHAIM3a
CTPYKTYpBI U (DYHKIITMOHMPOBAHUS METUIIMHCKUX TEPMHUHOB, a TaK)KE BBIJCIICHHC
OCHOBHBIX KaTeTOpHil W CHOCOO0B WX 00pa3oBaHUs, M3y4deHUE MeETahOPUUYECKUX
MOJIeNiel, KOTOpPbIE HCHOJB3YIOTCS OpU 00pa30BaHUW MEIUIIMHCKUX TEPMHHOB.
BrisBiieHne mocienoBaTEIbHOCTEH, MO KOTOPHIM MOXHO CO3[IaTh  CHCTEMY
oOpa3oBaHMsi HOBBIX MeTagop U TEpMHUHOB. JIJisi BBIMOJTHEHUS MAaHHBIX IIEJIeH
HEOOXOJMMO PEIINUTD ~CACAYIONINE 3aJlayu: OMHCAHHEe METaQOpPUUYECKUX MOJIETEH,
aHaJIN3 UX CTPYKTYPhI HOOpa30BaHu.

MeTtoabl uceenosanus. K metonam nccieaoBaHusi OTHOCUTCS aHATU3 TAHHBIX
TEPMHUHOB, MX)CPaBHEHHE Ha AHTJIMHCKOM M PYCCKOM s3bIKax, (hOpMYyJIHpPOBAHHUE
OTIMICaHUSI.

Pe3yabTarhl U uX o0cy:xaeHue. Micxoas u3 Bceil mpojieilaHHONW pabOThl, MbI
MMeeM ' JaHHBIE pe3yibTaThl: (OPMHUPOBAHHE TEPMHUHOB IMPOUCXOJIUT C TOMOIIBIO
TakMX CIIOCOOOB, KaK CEMaHTHYECKUW, CHUHTAKCHYEeCKMH U Mopdonoruueckuii. B
pedr Bpaya TpaBMATOJIOTA Yallle BCEro BCTpeyaroTcs ObITOBblIE MeTadopbl, B
(dhopMHIpOBaHNE KOTOPBIX BXOJHUT CpaBHEHHE C IpeaMeTamMu ObiTa. bosbimas gacTs u3
HCCIIETYyEeMbIX TEPMUHOB HMeEET CTpyKTypHYI0 Mojaenb N+N (Pott’s fracture), nanee
uneT Takas mojnenb, kak A+N (Dental intrusion). MeHbIIyt0 4acTh COCTaBIISIFOT
tpexkomnoHeHTHele cTpykTypsl: A+N+N (Achilles tendon rupture), A+A+N
(Extracorporeal shockwave therapy). Haubonee pacmnpocTpaHeHbl —€IMHUIBL,
obpasoBanHbie cydhukcamu -ty, -ion, -al, -ic.

352



BeiBoabl. BeiBoa. Metadopuszaiusi B MEAULUHCKON TEPMHHOJIOTHH SIBISIETCS
IPOJYKTUBHBIM  CPEJICTBOM TEpMHHOTEeHe3a. HayuHo-TexHuWYeckuil mpoliecc
OpUHYXXKJTaeT K O0Opa30BaHMIO HOBBIX MOHATHUH. MeTadopudyeckoe OCMBICICHUE
sBisieTcs 3PpGeKTUBHBIM CIOCOO0M 00pa3oBaHUsS TEPMHUHOB B 00JIACTH MEIUITUHEI.
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AKTyaJIbHOCTh. MOTHBAINS yI€OHO-TIPO(DECCUOHATBHON JIEATeTbHOCTH, CaM
CMBICJ YYEHHS KaK COBOKYIMHOCTH JIMYHOCTHBIX YCWJIMH, HaNmpaBJICHHBIX Ha
NpOoakTUBHOE (HOpMUPOBAHUE TIPOPECCUOHANBHOIO CO3HAHUS, B COBPEMEHHBIX
YCIIOBUSIX Mepen30bITKa U, THPOXKUPOBAHUS UH(POPMAIIUN TTOJABEPTalOTCSI COMHEHHUIO.
[IpuBbIYHBIE KUTEHCKUE TPEACTABICHUS CYOBEKTa O CaMOOYEBUIHON Ba)XHOCTU
y4eObl B OpraHHU3aIlui KU3HU YeJIOBEeKa MOJIBEpKEHbI TpaHchopMaiuaM. JIMYHOCTh
MepecTaeT AIOHMMaTh KaK IEHHOCTh M HEOOXOJUMOCTb HMHTEPUOPU3ALUIO
nH(opMalMK; BKIIOYEHHE €€ B CMBICIOBYIO cHCTeMy 3HaHusa. OrmnpejeneHue
KUTEHCKUX peNpe3eHTalil B CBA3M C YUYEHHUEM — UMIIMUIUTHBIX TEOpU 0O0y4YeHUs
CTYI€HTOB-MCIUKOB — TIO3BOJUT HAMETUTh NYTH ONTUMH3AIMK OPTaHU3ALUU
yueOHO-pOo(hEeCCHOHATBHOM IS TETLHOCTH.

Heab. M3yunTh XapakTepUCTUKH UMIUTMLUMATHBIX TEOPUM U 1enell o0yueHus y
CTYJEHTOB-MEINKOB.

Metoabl muccienoBaHusl. «ONPOCHUK UMIUIMIUTHBIX TEOpPHUM U 1eNer
oOyuenus JIBex», pazpaboranueii B 2008 romy T.B. KopuunoBoiri wu
C.[. CmupHoBbiM Ha ocHoBe onpocHUkoB K. JIBek [1]. B uccnenoBanuu npuHsuiu
yuactue 100 crtyaeHToB-MenukoB 3-5 kypcoB I'pI’'MY, Bo3pacTHOW auamnazoH
pecnioHaieHToB: 19-24 rona.
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